Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany if queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ=<Q-.< note no 4454742 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
c 1000911829 (0091020720 (D3 25.11.2019
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : . Creationday
Robert -Bosch Wu_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. B) Freight 7) Defivery 25.11.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier <11,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %_ﬂ.mﬂ No
Vehic. o i
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH poa | 7" | | 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 net 250, 2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28} Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 20) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is} +- Notes
1 0261.230.503 |U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
% KUEI'NE+NMAGEL s, L
ﬂ//)n AZCETTAZIONE MERCE N
Quantita dichiarata:
/&O\N\ 6\@ Quantita eff._ttiva: Im_\.— —JO
Tipo Imballaggio:
aw\%. Quantita imbalii: \N
@@@.@ ConfbrmNa alle schede, d'imbllo: nﬁ_ [NO]
Datal contraflo: \
w pat AN
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
Y bzw Nr

=

NA4RA742

M

BVE13384



o
A

1} Versénder/Lieferant

2) Lieferanten-Nr, 0091020720

Robert Bosch FE Eisenach GmbH
EhP / GmbH

Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisgenach

PE Deutschland

Tel: +49(3691)644315
{ 5) Beladestelle
EhP - Eh103

1

3) Speditionsaufirags-Nr.
1

4) Nr. Versender beim
Versand-spediteur:

TRANSPORTAUFTRAG
gyDattm 25.11.2019 7)Relatiens-Nr.

Fahrer hat alle Dokumente
erhalten und dies bestiatigt.

8) Sendungsnummer 12269038 8) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr, 97303727
11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Global Forwarding (Italy) S.p.A
Magna PT S.p.A. Via delle Industrie 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
13) Borderg-fLadeliste-Nr,
| 14) Anligfer-/Abladestelle 15) Versendervermerk filr den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249 16) Einfreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr. 19) Anzahl |20) Verpackung 21} |22) Inhalt 23) Lademittel [24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
4454727 3 Eurcpalett [1 [0261230491U72D3 PS 93 633,0
EA9038 2517254501
4454742 2 Europalett [2 |0261230503U72D3 PS 62 422,0
EAS038 2517262301
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
5 Eurcpalette 6099100063
5 Palettendecke 6099101208
100 VDA - Behdltew - 594X396 6099506147
rachtpfl. Gew.: 1055,1
27) 28)
25) Summe 5 26) Rauminhaltin cdm Summen 155 1055,0
29) Gefzhrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frankatur 32) Warenwert fr Versicherung 33) Transporiversichenung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfihrer 2urdecken mit
Eisenach
35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 550003918601
37) Konlierung

38) Transpottmittel-Nr.

39) LKW-Code

40) Versandart L¥W-Samme 1 IQQ%Irghnungs-Schl.

43) Obemahmebestatigung des Fahrers:
oklge Sendung vollstindig, in ordnungsgemassem Zustand und
beférderungssicher Gbemommen und betriebssicher verladen.

Datum Uhrzeit Unterschrift

42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:
abige Sendung vollst&ndig und in ordnungsgemassem Zustand erhaiten

Firmenstempel/Unterschrift.

44} Die Sendung enthalt davon getauscht

Euro-Flach-Pal.(FF) Eurg-Flach-Pal.{FP)

Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.{GP)

48} FlrSpediteur
(Speditionsabrechnung)

45) Gerghtsstand Stultgart, Es git devtsches Recfit als vereinbart.
2) Lieferanten-Nr,

IR IR

Vap91020720

U

0097303727

8) Sendungsnummer

HUEREMATESR AR

281226
13) Bordero-/Ladeliste-Nr.




Iivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

'
) i
M . 1

- —
A a—
Transport Order - ’="f,‘,'..’.=

Mittente N° partita IVA Data/ Date L+ £r 'NFY
wd

Sender VAT-ID-No.
co-NOV-2012

ROBERT BOSCH FAHRZELUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-ROSCH-ALLEE 1
D-23817 EISENACH

Indirizzo del Juogo di carico (di ritira) Crdine di trasporto
Collection address Order cade
ERF—-EC—-11452249

Condizion di trasporio/Delivery temms | Indirizza terminale
Terminal address

fagdon [lrofitia | By ERETEHT GMBH

Destinatario N*° partita IVA

Consignee VAT-ID-No. |:| fidogrzgam |:| nng sd%anam ERFURT
& ( | E e | BET DEN FROSCH-CKERM 7
e D et | 2 s
s : : -3 8 ERFURT
MAGNA PT 8.F.A., PLANT MODUBND [&fps [idamms PET +49 361 49 30 40
ati Faxs+42 361 4% 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGND | EXW
’L}‘Assicuraziune complementare Numero di dossier
. ‘Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delfa merce M =i -
Delivery address -~ L1 ¥as o
- Riferimenti dej cliente
\M Valuta Valore fa assicurare | Custamer’s reference
T Cumency Value for insurance
Mo ! TP TNW~F17537
Terminal di arrivo Numaro telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 7/ 80 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserfzione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packirg Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
VAL100988 VALOQI8E 1000, O
VRI1G0988 5| PAL | VALOO262

M Sy bk
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ks
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx omx on= 4 BG% LM 0. 00 1‘! £00. 0Q 1055. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
LADEHILFEN 2 EURGRAL.
- AN
. - . gj'a{i)
Ritiro dal mittense Consegna al destinatario IMPORTANT ‘Timbie’e firma del igte:
Collection at sender Delive?y to r.onsignega According to CMR, tsansport damages have to be poted on the transport o Firobp I ,'Stag(:‘érfd %nq&q@%ﬂgﬁ&r\
upon delivery of the consignment. Damages not visible externagy Sréu elonfedin *|° 7 IR AfA]
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 ﬂé 5 v delively. \a ol end”
_as Qi
Vil 0
Orario { Time Orario / Time 1 ..‘ \{‘0\1 (L“
Firma dell'autista / Driver's signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 148 N o, o
¢ Consignee’s signature Consignee's nrame in blu:l?letters C{} v "\5 ua‘\’{\"\‘.a
srioe ia e Q@
R | falt

ALY

eil

Tutte le spedizioni EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transf)ort Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



